
Zeitschrift: Zürcher Illustrierte

Band: 15 (1939)

Heft: 37

Artikel: Zwölf auserwählte Frauen

Autor: Gilland, Hill

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-753684

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 16.03.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-753684
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


1872 geboren, wurde als Unabhängige von der Gruppe der englischen Universitäten 1929 ins
Unterhaus gewählt. Sie ist eines der angesehensten Mitglieder des Parlaments und tritt für
jede gerechte Sache mit großem Eifer ein. Und sie ist eine der wenigen weiblichen Ab-
geordneten, die auch für die speziellen Interessen der Frauen eintreten. So ist ihr das neue
Erbschaftsgesetz zu verdanken, welches es unmöglich macht, daß das Familienhaupt aus

purer Laune und Willkür die Witwe und die Waisen enterbt.

Afin E/ecwor 2?«tè/>o«e, née 2572, /«£ é/«e en 2929, en faut ç«e candidate indépendante par /e
groHpe des t/rai>er«"fé* ang/airer. Cèore c«rie«re, e//e est /'«ne der rarer /emnzer dép«tér, n«i r'at-
tachent à /a dé/ence der intérétr d« rexe /aih/e. £//e /«t /'inm'gcitnce d'«ne no«t>e//e /oi r«r /er héri-
tager, /oi #«i /inzite /e poM-ooir d« che/ de /anzi//e et /'empêche de dérhériter /a fe«ve et /'orphe/in.

geboren 1901, ist seit einigen Monaten sozialistisches Mitglied des Unterhauses. Sie ist
nach mehreren mißglückten Versuchen Parlamentarierin geworden. Sie war es, die es
durchgesetzt hat, daß im Kleidungsraum der Parlamentsmitglieder ein Spiegel unter-
gebracht wurde. Nach englischen Begriffen ist dies eine Leistung, an die man sich

länger erinnern wird als an irgendeine noch so wichtige Gesetzesreform.

£dzth S«mmerrhi//, née 290/, erf depwir cette année membre de /a /raction
jocia/irte der Commwner. A peine é/«e, e//e /«£ /'a«£e«r d'«n projet révo/«fionnaire
a«x jye«x der A«g/air en exigeant #«'on r«rpende «n miroir danr /e tertiaire
der par/ementairer.

Zwölf auserwählte Frauen
Im englischen Parlament sitzen trotz gleichem Wahlrecht unter 615 Abgeordneten

nur ein Dutzend weibliche Mitglieder

Voor zwanzig Jahren hat der Kampf der Suffragetten in
England endlich Früchte getragen, vor zwanzig Jahren
zogen die ersten Frauen ins House of Commons ein. Das
Wahlrecht der Frauen wurde etappenweise auf immer
weitere Schichten ausgedehnt, und heute sind Frauen und
Männer in bezug auf das Wahlrecht völlig gleichberech-
tigt. Da es in England mehr Frauen als Männer gibt, so
gibt es auch mehr Wählerinnen als Wähler. Siebzehn
Millionen Frauen haben das Recht, Stimmen abzugeben
bei den Parlamentswahlen, und sie machen in gleichem
Umfange wie die Männer Gebrauch von ihrem Recht.
Eine große Enttäuschung bereiteten sie jedoch gerade

den Frauenrechtlerinnen. Je größer die Zahl der Wäh-
Ierinnen, um so kleiner wird die an sich schon winzige
Gruppe der weiblichen Abgeordneten. Diese Zahl ist
nie über fünfzehn hinausgewachsen, und heute sitzen im
englischen Unterhaus nur noch zwölf Frauen unter ins-
gesamt 615 Abgeordneten. Diese zwölf verteilen sich
auf sechs Konservative, vier Sozialisten, eine Liberale
und eine Unabhängige. Die Suffragetten verbanden mit
dem Wahlrecht der Frauen große Erwartungen, und des-
halb setzten sie für seine Verwirklichung ungeheure
Kräfte ein. Ebenso groß wie die Hoffnung der Frauen-
rechtlerinnen war die Angst ihrer Gegner. Diese fürch-

teten, das Parlament würde vollständig verweiblichen
und England unter die Herrschaft eines Matriarchats ge-
langen. In Wirklichkeit leisten die Handvoll weiblichen
Abgeordneten viel wertvolle Kleinarbeit, auf die allge-
meine politische Linie üben sie aber keinen nennenswer-
ten Einfluß aus. Das einzige weibliche Parlamentsmit-
glied, das sich auf das Gebiet der großen Politik hinaus-
gewagt hat, die Duchess of Atholl, mußte prompt dafür
bezahlen, denn sie wurde infolge ihrer Stellungnahme
zur spanischen Frage in ihrem Wahlbezirk nicht wieder-
gewählt.
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Miss Megan Lloyd George
Die Tochter des großen Politikers Lloyd George kam bereits mit
27 Jahren 1929 als Liberale ins Parlament. Damals war sie Mitglied
einer noch beträchtlichen Gruppe, jetzt ist sie eines der drei Mit-
glieder der unabhängigen liberalen Partei, deren andere zwei Mit-
glieder ihr Vater .und ihr Bruder sind.

Miss Megan Lloyd George, /il/e da célèbre iomme politicyae, /it son
entrée a# Parlement en 1929, à Page de 27 ans. Elle siégeait alors
dans /'importante /raction libérale. Elle représente aajoard'bai «n
parti çai compte trois dépatés: Elle, son père et son /rère.

Miss Florence Horsbrugh
vertritt seit 1937 Dundee im Unterhaus. Sie hat Dundee für die
konservative Partei zurückerobert, nachdem der Bezirk seit Menschen-
gedenken nicht dieser Partei gehörte. Sie war die erste Frau, die
beauftragt wurde, auf dte königliche Eröffnungsrede zu antworten.
Daraufhin wurde das Kleid, das sie bei dieser Gelegenheit trug, in die
historische Sammlung des Londoner Museums aufgenommen. Als Ge-
setzgeberin ist ihre größte Leistung die Reform des Adoptionsgesetzes.
Kürzlich wurde sie zur parlamentarischen Sekretärin des Gesund-
heitsministeriums ernannt, eine Stellung, die einem nicht aktiven
Ministerposten gleichkommt.

Miss Florence Horsbragb, é/«e en 1937, est /a première /emme de
l'bisfoire dMng/eferre gai eat l'bonnear de répondre a« discoars da
7>öne fdircoars gae prononce /e Roi à l'oavertare da Parlement/.
Le cosfame ga'elle portait a cette occasion est désormais conservé
dans «n masée. Elle a confribaé à /a ré/orme des lois sar /'adoption.
Elle nient récemment d'être nommée secrétaire parlementaire da
3/inistère de l'Hygiène, poste correspondant à ce/ai d'»n ministre
sans porfe/eaille.

Miss Ellen C. Wilkinson
vertritt seit 1935 als Sozialistin den Bezirk Jarrow. Sie
war bereits Mitglied des Parlamentes von 1924 bis 1931.
Kurz vor dem Kriege war sie Organisatorin der Ver-
bände der Frauenrechtlerinnen. Seit 1915 ist sie leitende
Gewerkschaftsbeamtin. In der Arbeiterpartei steht sie auf
dem linken Flügel.

Miss Ellen C. Wi'lbinson, réélae en 1933, avait déjà siège
aa Parlement de 1924—1931. Elle /at, avanî-gaerre, le
grand cbe/ da moavement des sa/fragettes.

Mrs. Agnes Hardy
wurde an Stelle ihres 1937 verstorbenen Gatten,
des sozialistischen Führers George Hardy, von einem
Glasgower Bezirk ins Parlament entsendet. Sie

sagte unlängst, die Regierungsmaßnahmen seien
ähnlich der Arbeit einer Frau, die das Empfangs-
zimmer aufräumt, die Küche aber schmutzig läßt.
In England ist die Regierung für solche Bemerkun-
gen sichtlich dankbar, da sie als angenehme Ab-
wechslung empfunden werden.

Mrs ylgnèse Hardy saccédait en 1937 à ton mari
dé/ant: George Hardy, leader socialiste d'an district
de Glascow. Ses remargaes pitforesgaes étonnent le

goavernemenf. N'a-f-elle point récemment crifigaé
les mesares prises par lai en les comparant aa fra-
vail d'ane /emme gai /ait de l'ordre dans son salon
de réception, mais laisse sa caisine sale.
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Mrs. Jenny Adamson
ist die jüngst gewählte Abgeordnete des englischen Paria-
mentes. Sie ist Sozialistin.

Mrs /enny adamson est la dernière en date des parlemen-
faires britannigaes. Elle appartient à la /raction socialiste.

Frances Jean, Viscountess Davidson
vertritt als Konservative seit 1937 den Bezirk He-
mel, Hempsted. Sie wurde anstatt ihres Mannes,
der 1937 Viscount wurde und eine Zeitlang Vor-
sitzender der konservativen Partei war, ins Paria-
ment entsendet. Sie ist eine der führenden konser-
vativen Persönlichkeiten, die den Vorschlag des

englischen Innenministers, Sir Samuel Hoare, das

Auspeitschen als Strafvollzugsmittel abzuschaffen,
bekämpfen.

Frances Jean, Vicomtewc Davidson, élue en 7937
en remplacement de ton mari créé pair à cette
épogae, et siégeant en conségaence à la Cbambre
der Lords. Personnalité da parti conservateur elle
s'élève avec vigueur contre l'abolition de la peine da
/oaet in/ligé aa* coupables gae propose Sir Samuel
Hoare.



Lady Nancy Witcher
Astor

ist die erste Frau, die ins
englische Parlament ein-
zog. Nachdem ihr Mann,
Waldorf Astor, 1919
Viscount Astor wurde,
wurde seine Frau, Lady
Astor, in seinem bisheri-
gen Bezirke, Plymouth,
am 28. November 1919

zum Abgeordneten ge-
wählt. Sie sitzt dort seit-
her als Mitglied der kon-
servativen Partei und be-
tätigt sich vor allem als

Vorkämpferin der anti-
alkoholischen Bewegung
und der Kinderfürsorge.
Sie bringt sehr oft einen
humorvollen Ton, und
zwar einen amerikanisch
gefärbten, in die Ver-
Handlungen des Unter-
hauses. Trotz ihrer 60
Jahre hat sie noch nichts
von ihrer Kampfesfreude
eingebüßt.

Lady Nancy Wïfc/?er
j4*for /«t é/«e en 7979,

par /'arrondissement de
P/ymo«tL, en renjp/ace-
ment de son mari é/evé à
/a pairie à cette épo^we.
A/em/>re de /a /raction
conservatrice, e//e se dé-
pense énergi#«ement en
/ave«r de /a /«fte anti-
a/coo/i<7#e et de /a pro-
tection de /'en/ance. A/a/-
gré ses soixante ans e//e
n'a rien perd« de sa vi-
ta/ité et de son mervei/-
/e«x L«mo«r.

Miss Thelma Cazalet
ist das einzige weibliche Mitglied des Parlaments, das jetzt einen aktiven
Regierungsposten innehat. Sie vertritt seit 1931 als Konservative den
Bezirk East Islington. Sie ist Privatsekretärin des parlamentarischen
Sekretärs des Unterrichtsministeriums. Ihr Spezialgebiet ist die Wohlfahrt der
Hausangestellten. Vor kurzem verheiratete sie sich mit dem Journalisten
David Kerr, und als echte Konservative ließ sie es sich nicht nehmen, von
einem uralten Recht Gebrauch zu machen, das den englischen Pariamen-
tariern gestattet, sich in der Krypta des Unterhauses trauen zu lassen.

A/iss TLe/ma Caza/et, é/we en 793/ par /e part/ conservate«r, est secré-
taire partic«/ière d« secrétaire par/e/nenfaire de /'£d«cation nationa/e.
C'est «ne spécia/iste des ^«esfions socia/es.

wege/tf é/o/zze /em??/«

La campagne entreprise par /es s«/-
/ragettes ang/aises i/ y a «ne vingtaine
d'année a atteint son L«t. Le droit de

vote a été concédé a« sexe /ai/de et

72 /ernmes siègent act«e//ement à /a

A/aison des Commwnes. £//es se répartis-
sent comme sait; 6 appartiennent à /a

/raction conservative; d à /a socia/isfe,

«ne à /a /i&éra/e et «ne est indépen-
dante. Ces dépatés /éminins accomp/is-
sent d'«ti/e besogne, principa/ement
dans /e domaine socia/,e//es s'immiscient
rarement a«x ^«estions de grande po/i-
ti^«e. Cependant /'«ne d'e//es, Afadame
/a dacLesse d'ylî/jo//, /e tenta récem-
ment. A/ai s son attitwde dans /a ^«estion
d'Lspagne /«i va/«î de ne point être
réé/«e par sa conscription.

Mrs. Mavis Constance Täte
kam 1935 als konservative Vertreterin des Bezirkes Frome ins Parlament.
Sie wird in Parlamentskreisen die «Madonna» genannt. Wenn sie eine Ma-
donna ist, so ist sie eine fliegende Madonna, mit eigenem Flugzeug und mit
viel Tapferkeit ausgerüstet. Andererseits ist sie aktive Gegnerin der Ab-
Schaffung der Todesstrafe, was vielleicht nicht ganz madonnenartig ist. Sie
wird übrigens nicht lange im Parlament sitzen, da sie mit dem konservativen
Wahlkomitee ihres Bezirkes in Konflikt geraten ist und nach langem Hin
und Her eine Einigung dahin zustande kam, daß sie nicht wieder kandidieren
wird.

A/rs A/avis Constance Täte, é/«e en 7935 par /es é/éments conservate«rs de
/« circonscription de Frome, ext sarnommée /a madone d« Par/ement. Uwe
madone sangainaire semWe-t-i/, car e//e est «ne /aro«c/ie adversaire de
/'aLo/ifion de /a peine de mort. A/rs 7"ate, #«i pi/ote e//e-meme son avion
partic«/ier, est «ne personne rem«ante g«i est en perpét«e/ con//it avec son
comité é/ecfora/. £//e est décidée à ne p/«s /aire acte de candidate a«
Par/emenf.

Miss Irene Mary Bewick Ward
ist seit 1931 die Abgeordnete des Bezirkes Wallsend-
on-Tyne. Sie hat es zustande gebracht, die bedeu-
tendste weibliche Politikerin Englands, Miss Marga-
ret Bondfield, die als einzige Frau Mitglied des
britischen Kabinetts war, aus ihrem Bezirk zu ver-
drängen. Für eine konservative Politikerin ist dies
in einem Grubenarbeiterbezirk eine gewaltige Lei-
stung.
A//ss /rêne SezvicL IPdrd, /«f é/«e en 7937 contre
/a cé/è/>re A/iss A/argaret Pondpe/d ç«i j«S(?«'ici /«t
/a se«/e /emme dép«té appe/ée à /a/re part/e d'«n
ca/unet, s«ccès considéra/de si /'on songe <7«e A/iss
Ward appartient a« parti conservatewr et gw'e/ie /«t
é/«e dans «ne circonscription minière.
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